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FICHA DE DATOS DE SEGURIDAD
 MURIDOX-20

Fecha de emisión:  Agosto/1996

Revisiones:  Mayo/1997. Julio/1998. Septiembre/99.

1.-
IDENTIFICACIÓN DEL PREPARADO Y DE LA SOCIEDAD O EMPRESA:


Nombre  comercial: 

MURIDOX-20

Clase de pesticida:

Cebo raticida.

No. Registro Sanitario:
98-10-00645 y 98-10-00645 HA.






Agricultura: 17.120 / 02

Fabricante / Suministrador:

G. M. B.   INTERNACIONAL  S. A.




Pol. Ind.  San José de Valderas II


Comunidad Alameda





C/.  Aurora Boreal ,  6 ,  Nave  35





28 918 -  Leganés  ( Madrid )





Tef.:   91 6 12 12 11;  Fax.:  91 6 10 68 30





E-mail: gmb@tsai.es


Teléfono Emergencia:


Servicio Médico de Información Toxicológica:   91 562  04  20



2.-
COMPOSICIÓN E INFORMACIÓN SOBRE LOS  COMPONENTES:
   (
INGREDIENTE  ACTIVO


Denominación:  Bromadiolona      Concentración: 0.005%.


3-3-{4’Bromo(1,1-bifenil-4-il)-3hidroxi1fenilpropil}4-hidroxi 2H-1-


benzopiran 2 - ona


Identificación:


Derivado cumarínico


C.A.S. Nº:  28772-56-6

   (
OTROS COMPONENTES:


Benzoato de Denatonium 20ppm
C.A.S. Nº: 3 734-33-6 
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3.-
PROPIEDADES  FÍSICAS  Y  QUÍMICAS:


Aspecto :
Grano de cereal triturado, de color rojo.


Olor :
Típico a cereal.


Solubilidad en agua:
La Bromadiolona es prácticamente insoluble en agua.


Sabor :
Amargo, contiene un repelente de sabor para posibles casos de ingestión accidental humana. 


4.-
MEDIDAS  DE  LUCHA  CONTRA  EL  FUEGO:

Medios  de  extinción:
Agua pulverizada, dióxido de carbono  y polvos químicos secos.

Contraindicaciones:
No utilizar chorro de agua a presión.

Productos  de  combustión:
CO2, H2O, CO ( en defecto de aire ) y vapores parcialmente quemados.

Medidas  especiales  a  tomar:
Pulverizar el agua al sofocar los incendios, para evitar la dispersión del producto por un chorro directo. Retirar los recipientes en peligro o, si no fuera posible, rociarlos con agua para mantenerlos refrigerados.

Peligros  especiales:
Los vapores parcialmente quemados pueden resultar sofocantes.

Equipos  de  protección:
Los normales en la extinción de un fuego.



5.-
IDENTIFICACIÓN  DE  PELIGROS:

Nocivo


Riesgo de efectos graves para la salud en caso de exposición prolongada por ingestión


Síntomas de Intoxicación

Hemorragias internas, hemorragia nasal, encías sangrantes, hematuria, melena, equimosis extensa. 


Palidez, dolor abdominal o lumbar. Hematomas en piel y articulaciones



6.-
Primeros auxilios:

Retire a la persona de la zona contaminada. Quite la ropa manchada o salpicada. Lave los ojos con abundante agua al menos durante 15 minutos. Lave la piel con abundante agua y jabón. En caso de ingestión reciente, y si la persona está consciente PROVOQUE  EL  VÓMITO. No dar leche, grasas ni alcohol. Controle la respiración. Si fuera necesario, respiración artificial. Si la persona está inconsciente, acuéstela boca abajo con la cabeza de lado. Traslade al intoxicado a un centro hospitalario.

NO  DEJE  SOLO  AL  INTOXICADO  EN  NINGÚN  CASO .
Recomendaciones al Médico: 

En caso de ingestión, lavado gástrico. Administrar solución acuosa de carbón activado. Añadir un catártico salino (sulfato sódico). Administre vitamina K1. Controle el tiempo de protombina cada 12 horas. En caso de hemorragia severa, transfusiones de sangre fresca o plasma fresco congelado. Tratamiento sintomático.

7.- Información  toxicológica:

LD50 oral aguda, BROMADIOLONA, 0,56 – 0,84 mgrs./Kg. 


LD50 oral aguda del formulado, aprox. 10.000 mgrs/Kg.


8.- Control de exposición / protección  personal:

Protección  personal:
Utilizar guantes y ropa de trabajo al manipular el producto. La Bromadiolona no figura en las listas de enfermedad profesional, y en caso de intoxicación leve, esta desaparece poco tiempo después de que cese la exposición al producto


Controles de exposición:
Al ser un producto sólido que a temperatura ambiente no genera vapores, no procede su aplicación.


9.-
Información ecológica:

Evitar que por un derrame accidental el producto entre en un cauce de agua. Por ser un sólido a temperatura ambiente no presenta problemas de contaminación física relevantes, siempre que se recojan los vertidos accidentales.




Datos referidos a la Bromadiolona técnica:


Aves:
DL50 Oral aguda en codorniz: 1600 mg/kg.


Peces y organismos acuáticos:
 CL50, 96 h, en Salmo gairdneri: 1,4 mg/l.


Abejas:



No tóxico si se usa como se recomienda.


10.- Medidas a tomar en caso de escape/derrame accidental:

PRECAUCIONES PERSONALES


Es conveniente el empleo de guantes, calzado y ropa de trabajo adecuada.


Precauciones  para  el  medio  ambiente:

El material es sólido a temperatura ambiente, por tanto no presenta peligro de contaminación física importante. Evitar la contaminación de desagües y aguas superficiales. Evitar las fuentes de calor e inflamación. Puede obstruir tuberías (un contacto directo con agua o con humedad excesiva, hace que el producto se hinche aumentando su volumen).


Métodos  de  limpieza:


Los vertidos sólidos se recogen con palas u otros medios y se introducen en contenedores, para su posterior tratamiento como residuo.



11.-
REACTIVIDAD  Y  ESTABILIDAD:

Estabilidad:


Estable a temperatura ambiente.


Condiciones  a  evitar:
Focos con humedad  y / o  calor excesivos.


Incompatibilidades:

Materiales / productos oxidantes fuertes.



12.-
MANIPULACIÓN  Y  ALMACENAMIENTO:

Manipulación:

Usen guantes y ropa de trabajo adecuados. Consérvese únicamente en el recipiente de origen. No fumar ni comer durante su manipulación. Elimínense los residuos del producto y sus recipiente con todas las precauciones posibles.


Almacenamiento:
Mantener fuera del alcance de los niños y animales domésticos. Almacenar lejos de alimentos, bebidas y piensos con los recipientes correctamente cerrados y etiquetados, en lugar bien ventilado, fresco y seco. Evítese la exposición directa al sol. 


13.- Consideraciones  sobre  la  eliminación:

Método  de  eliminación  del  preparado:

Recuperar y reutilizar el producto cuando sea posible.

Este producto NO se puede eliminar en vertederos, ni por alcantarillas municipales, sumideros, corrientes de agua natural y/o ríos. Los envases vacíos, y el material sobrante deben considerarse como residuos y gestionarse conforme a la legislación vigente.
Residuos:


Eliminación:
Elimínense los residuos del producto y sus recipientes en lugar o gestor autorizado.


Manipulación :
Se deben manipular los residuos con todas las precauciones posibles y evitando el contacto directo.


Disposiciones :
Los establecimientos y empresas que se dediquen a la recuperación, eliminación, recogida o transporte de residuos deberán cumplir las disposiciones de la directiva  91/156/CEE relativa a la gestión de residuos, u otras disposiciones Autonómicas, Nacionales o Comunitarias en vigor.

14.-
INFORMACIÓN  REGLAMENTARIA:

NOCIVO:
Una  Cruz de San  Andrés y las  siglas  Xn .

Frases de Riesgo:


R48/22:
Nocivo: riesgo de efectos graves para la salud en caso de exposición prolongada  por ingestión.

Consejos de Prudencia:


S2:
Manténgase fuera del alcance de los niños.


S13:
Manténgase lejos de alimentos, bebidas y piensos.


S35:
Elimínense los residuos del producto y sus recipientes con todas las precauciones posibles.


S36/37:
Usen indumentaria y guantes de protección adecuados.


S24/25:
Evítese el contacto con los ojos y la piel.


S49:
Consérvese únicamente en el recipiente de origen.


S45:
En caso de accidente o malestar, acuda inmediatamente al Médico (si es posible, muéstrele la etiqueta ).



15.- Información  relativa al transporte:

Emplear los recipientes de origen, debidamente precintados y etiquetados. El material es estable a temperatura ambiente.

Por sus características toxicológicas y sus propiedades físico-químicas, no está sometido a las disposiciones del ADR (marginal 2 601. F. Nota 3.b.)

Información sobre composición: Plaguicida sólido a base de derivado de la cumarina.


16.-
CARACTERÍSTICAS , USOS  RECOMENDADOS  Y  MODO  DE  EMPLEO:
Usos autorizados
· Uso doméstico: envases con capacidad inferior a 1 Kg.

· Uso ambiental: exclusivamente por personal especializado.

· Uso en industria alimentaria en ausencia de alimentos y exclusivamente por personal especializado.

· Uso en almacenes y recintos agrícolas contra ratas (Rattus sp) y ratones (Mus sp).

· Uso en terrenos agrícolas y forestales, contra ratas (Rattus sp), ratones (Mus sp y Apodemus sp) y topillos subterráneos (Microtus, excepto M. duodecimcostatus).

Características y Usos recomendados:

Raticida de acción anticoagulante de la sangre. Sus efectos no aparecen hasta pasados de 3 a 7 días de la ingestión de los cebos, lo que evita que los roedores rechacen los cebos, aumentando de esta forma su efectividad.

Utilizar como raticida de uso general, contra ratas, ratones y demás roedores comensales. Autorizado para uso Ambiental, y en Industrias Alimentarias.

No colocar sobre o en contacto de alimentos y utensilios de cocina. Se tomarán todas las medidas necesarias para evitar que el producto contamine los utensilios, los alimentos y sus envases.


Modo de empleo:


ANTES DE USAR EL PRODUCTO, LÉASE DETENIDAMENTE LA ETIQUETA.
Distribuir el cebo raticida cerca de las madrigueras y en los lugares de paso de los roedores, empleando dos bolsitas por cebadero y situándolos sobre superficies de apoyo  en lasque los cebos se reconozcan con facilidad y no se confundan con otros productos. 

En exteriores y espacios abiertos, proteger los cebos de los agentes atmosféricos con cajas, tejas invertidas o cebaderos específicos.

Los cebos deben colocarse de forma que sean inaccesibles para los niños y los animales domésticos.

Reponer periódicamente los cebos consumidos hasta que cese su consumo, lo que indica que la plaga esta controlada. Eliminar y enterrar los roedores muertos encontrados a fin de evitar envenenamientos secundarios. En las alcantarillas, disponer los cebos colgados de un cable bien sujeto a un punto de apoyo o soporte, evitando que sean arrastrados por un posible aumento del nivel del agua.



La información aquí consignada se refiere al producto indicado y corresponde al estado actual de nuestros conocimientos, y a las leyes vigentes de la UE y nacionales.


GMB INTERNACIONAL S.A. garantiza que este producto ha sido fabricado conforme a su formulación, y que ha superado los controles de calidad internos. Un almacenaje o manipulación inadecuados pueden provocar variaciones en los parámetros físico-químicos del producto.


GMB INTERNACIONAL S.A. no garantiza la aptitud del producto en una aplicación distinta para la cual fue creado. Corresponde al Usuario, bajo su exclusiva responsabilidad, decidir si la presente información es satisfactoria, completa y apropiada para su Uso Particular.



Central: Pol. Ind. San José de Valderas II. Comunidad Alameda. C/ Aurora Boreal, 6. Nave 35. Tel. 91 6121211* Fax. 91 6106830. Leganés.289118 Madrid. E-mail: gmb@tsai.es


Fábrica: Avda. de la Cova, 144. 46940 Manises (Valencia) – Tel.: 96 153 61 00 – www.gmb-internacional.com
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